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[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE]
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF
BELGIUM AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB
EMIRATES FOR THE PURPOSE OF ESTABLISHING AIR SERVICES
BETWEEN AND BEYOND THEIR RESPECTIVE TERRITORIES

The Government of the Kingdom of Belgium and

The Government of the United Arab Emirates

Being Parties to the Convention on International Civil Aviation opened for signature
at Chicago on the seventh day of December 1944.

Desiring to conclude an Agreement, supplementary to the said Convention, for the pur-
pose of establishing air services between and beyond their respective territories.

Have agreed as follows :

Article 1. Definitions

For the purpose of this Agreement, unless the context otherwise requires:

1. the term "Convention" means the Convention on International Civil Aviation
opened for signature at Chicago on the seventh day of December, 1944 and includes any
annex adopted under Article 90 of that Convention and any amendment of the Annexes or
Convention under Articles 90 and 94 thereof, so far as those Annexes and Amendments
have become effective for or been ratified by both Contracting Parties;

2. the term "aeronautical authorities" means in the case of the United Arab Emirates
the Minister of Communications and any person or body authorised to perform any func-
tions at present exercisable by the Minister in respect of civil Aviation and in the case of
the Kingdom of Belgium, the Ministry of Communications and any person or body autho-
rised to perform any functions exercised by the said Ministry of Communications in re-
spect of this Agreement;

3. the term "designated airline" means an airline or airlines which have been designated
and authorised in accordance with Article 4 of this Agreement;

4. the term "territory" in relation to State has the meaning assigned to it in Article 2 of
the Convention;

5. the terms "air service", "international air service", "airline" and "stop for non-traffic
purposes" have the meanings respectively assigned to them in Article 96 of the
Convention.

Article 2. Applicability of Chicago Convention

The provisions of this Agreement shall be subject to the provisions of the Convention
insofar as those provisions are applicable to internationale air services.
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Article 3. Traffic rights

1. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the following rights in
respect of its scheduled international air services:

a) the right to fly across its territory without landing;

b) the right to make stops in its territory for non-traffic purposes.

2. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights specified in
this Agreement for the purpose of establishing scheduled international air services on the
routes specified in the appropriate Section of the Schedule/Schedules annexed to this
Agreement. Such services and routes are hereafter called "the agreed services"and "the
specified routes" respectively.

While operating an agreed service on a specified route the airlines designated by each
Contracting Party shall enjoy in addition to the rights specified in paragraph 1 of this Arti-
cle the right to make stops in the territory of the other Contracting Party at the points spec-
ified for that route in the Schedule to this Agreement for the purpose of taking on board
and discharging passengers, cargo and mail, separately or in combination.

3. Nothing in paragraph (2) of this Article shall be deemed to confer on the airline of
one contracting Party the privilege of taking on board, in the territory of the other Con-
tracting Party, passengers, cargo, and mail carried for hire or reward and destined for an-
other point in the territory of the other Contracting Party.

Article 4. Designation of airlines

1. Each Contracting Party shall have the right to designate in writing to the other Con-
tracting Party one or more airlines for the purpose of operating the agreed services on the
specified routes.

2. On receipt of such designation, the other Contracting Party shall, subject to the pro-
visions of paragraphs (3) and (4) of this Article, without delay grant to the airline(s) des-
ignated the appropriate operating authorisation.

3. The aeronautical authorities of one Contracting Party may require the airline desig-
nated by the other Contracting Party to satisfy them that it is qualified to fulfill the condi-
tions prescribed under the laws and regulations normally and reasonably applied to the
operation of international air services by such authorities in accordance with the provisions
of the Convention.

4. Each Contracting Party shall have the right to refuse to grant the operating authori-
sation referred to in paragraph (2) of this Article, or to impose such conditions as it may
deem necessary on the exercise by the designated airline(s) of the rights specified in Article
3 of this Agreement, in any case where the said Contracting Party is not satisfied that sub-
stantial ownership and effective control of that airline(s) are vested in the Contracting Party
designating the airline or its nationals.

5. When an airline has been so designated and authorised, it may begin at any time to
operate the agreed services, provided that tariff/tariffs established in accordance with Arti-
cle 1 of this Agreement is/are in force in respect of this service.
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Article 5. Revocation or suspension of operating authorisation

1. Each Contracting Party shall have the right to revoke an operating authorisation or
to suspend the exercise of the rights specified in Article 3 of this Agreement by the airline
designated by the other Contracting Party, or to impose such conditions as it may deem
necessary on the exercise of these rights in any of the following cases :

a) in any case where it is not satisfied that substantial ownership and effective control
of that airline(s) are vested in the Contracting Party designating the airline(s) or in its na-
tionals;

b) in the case of failure by that airline(s) to comply with the laws or regulations of the
Contracting Party granting these rights;

c) in case the airline(s) otherwise fails to operate in accordance with the conditions pre-
scribed under this Agreement.

2. Unless immediate revocation, suspension or imposition of the conditions mentioned
in paragraph (1) of this Article is essential to prevent further infringements of laws or reg-
ulations, such right shall be exercised only after consultation with the other Contracting
Party in conformity with Article 15 of this Agreement.

Article 6. Exemption from customs and other duties

1. Aircraft operated on international air services by the designated airline(s) of either
Contracting Party, as well as their regular equipment, supplies of fuels and lubricants, and
aircrafts stores (including food, beverages and tobacco) on board such aircraft shall be ex-
empt from all customs duties, inspection fees and other national or local duties/charges on
arriving in the territory of the other Contracting Party, provided such equipment and sup-
plies remain on board the aircraft up to such time as they are re-exported or are used on
board aircraft on the part of the journey performed over that territory.

2. There shall also be exemption from the same duties, fees and charges with the ex-
ception of charges corresponding to the service performed :

a) aircraft stores taken on board in the territory of a Contracting Party, within limits
fixed by the authorities of said Contracting Party, and for use on board outbound aircraft
engaged in an international air service of the other Contracting Party;

b) spare parts entered into the territory of either Contracting Party for the maintenance
or repair of aircraft used on international air services by the designated airlines of the other
Contracting Party;

c) fuel and lubricants supplied in the territory of a Contracting Party to an outbound
aircraft of a designated airline of the other Contracting Party engaged in an international air
service, even when these supplies are to be used on the part of the journey performed over
the territory of the Contracting Party in which they are taken on board.

Materials referred to in sub-paragraphs (a), (b) and (c) above may be required to be
kept under Customs supervision or control.

3. Regular airborne equipment, as well as the materials and supplies retained on board
the aircraft of either Contracting Party, may be unloaded in the territory of the other Con-
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tracting Party only with the approval of the Customs authorities of that territory. In such
case, they may be placed under the supervision of the said authorities up to such time as
they are re-exported or otherwise disposed of in accordance with Customs Regulations.

4. Any charges that may be imposed or permitted to be imposed by a Contracting State
for the use of such airports and air navigation facilities by the aircraft of any other Con-
tracting State shall not be higher than those that would be paid by its national aircraft en-
gaged in scheduled international air services.

Article 7. Applicability of national legislation

1. The laws and regulations of a Contracting State as to the admission to or departure
from its territory of passengers, crew, cargo or mail, such as regulations relating to entry,
clearance, immigration, passports, customs, currency, health and quarantine shall be com-
plied with by or on behalf of such passengers, crew, cargo or mail upon entrance into or
departure from, or while within the territory of that State.

2. The laws and regulations of a Contracting State relating to the admission to or de-
parture from its territory of aircraft engaged in international air navigation, or to the oper-
ation and navigation of such aircraft of the other Contracting State while within its territory
shall be applied.

3. The appropriate authorities of a Contracting State shall have the right, without un-
reasonable delay, to search aircraft of the other Contracting State on landing or departure,
and to inspect the certificates and other documents prescribed by this Convention.

Article8. Principles governing operation of agreed services

1. There shall be fair and equal opportunity for the designated airlines of each Con-
tracting Party to operate the agreed services on the specified routes between and beyond
their respective territories.

2. In operating the agreed services, the designated airlines of each Contracting Party
shall take into account the interests of the designated airlines of the other Contracting Party
so as not to affect unduly the services, which the latter provide on the whole or part of the
same routes

3. The agreed services provided by the designated airlines of the Contracting Parties
shall bear close relationship to the requirements of the public for transportation on the
specified routes and shall have as their primary objective the provision, at a reasonable
load factor, of capacity adequate to carry the current and reasonably anticipated require-
ments for the carriage of passengers and cargo including mail originating from or destined
for the territory of the Contracting Party which has designated the airline(s). Provision for
the carriage of passengers and cargo including mail both taken on board and discharged
at points on the specified routes in the territories of States other than that designating the
airline(s) shall be made in accordance with the general principles that capacity shall be
related to :

a) traffic requirements to and from the territory of the Contracting Party which has des-
ignated the airline(s);
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b) traffic requirements of the area through which the agreed service passes, after taking
account of other transport services established by airlines of the States comprising the area;
and

c) the requirements of through airline operation.

Article 9. Provision of operating information

1. The designated airline(s) of a Contracting Party shall provide for approval to the
aeronautical authorities of the other Contracting Party as long in advance as practicable pri-
or to the inauguration of the agreed services, flight schedules including information on the
type of aircraft to be used.

2. The requirements of this Article shall likewise apply to any change concerning the
agreed services.

Article 10. Aviation security

The Contracting Parties agree to provide maximum aid to each other to prevent hijack-
ings and sabotage to aviation security or airports and air navigation facilities, and under-
take to observe provisions of Convention on offences and certain other acts committed on
board aircraft, done at Tokyo on 14th September, 1963, and Convention for the Suppres-
sion of Unlawful Seizure of Aircraft, done at the Hague on 16th December, 1970, and
Convention for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Civil Aviation,
done at Montreal on 23rd September, 1971.

The two Contracting Parties shall have regard to security provisions established by the
International Civil Aviation Organisation. When incidents or threats of hijacking or sabo-
tage against aircraft, airports or air navigation facilities occur, the Contracting Parties shall
assist each other by facilitating the communication of measures intended to terminate such
incidents or threats rapidly and safely.

Article 11. Tariffs

1. For the purpose of the following paragraphs, the term "tariff' means the prices to be
paid for the carriage of passengers and cargo and the conditions under which those prices
apply, including prices and conditions for agency and other auxiliary services but excluding
remuneration and conditions for the carriage of mail.

2. The tariffs to be charged by the airlines of one Contracting Party for carriage to or
from the territory of the other Contracting Party shall be established at reasonable levels,
due regard being paid to all relevant factors, including cost of operation, reasonable profit,
and the tariffs of other airlines.

3. The tariffs referred to in paragraph (2) of this Article shall, if possible, be agreed by
the designated airlines concerned of both Contracting Parties, after consultation with the
other airlines operating over the whole or part of the route, and such agreement shall, wher-
ever possible, be reached by the use of the procedure of the International Air Transport As-
sociation for the working out of tariffs.
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4. The tariffs so agreed shall be submitted for the approval of the aeronautical author-
ities of both Contracting Parties at least forty-five (45) days before the proposed date of
their introduction. In special cases, this period may be reduced, subject to the agreement of
the said authorities.

5. This approval may be given expressly; if neither of the aeronautical authorities has
expressed disapproval within thirty (30) days from the date of submission, in accordance
with paragraph (4) of this Article, these tariffs shall be considered as approved. In the event
of the period for submission being reduced, as provided for in paragraph (4), the aeronau-
tical authorities may agree that the period within which any disapproval must be notified
shall be less than thirty (30) days.

6. If a tariff cannot be agreed in accordance with paragraph (3) of this Article, or if,
during the period applicable in accordance with paragraph (5) of this Article, one aeronau-
tical authority gives the other aeronautical authority notice of its disapproval of a tariff
agreed in accordance with the provisions of paragraph (3) of this Article, the aeronautical
authorities of the two Contracting Parties shall, after consultation with the aeronautical au-
thorities of any other State, whose advise they consider useful, endeavour to determine the
tariff by mutual agreement.

7. If the aeronautical authorities cannot agree on any tariff submitted to them under
paragraph (4) of this Article, or on the determination of any tariff under paragraph (6) of
this Article, the dispute shall be settled in accordance with the provisions of Article (16)
of this Agreement.

8. A tariff established in accordance with provisions of this Article shall remain in
force until a new tariff has been established. Nevertheless, a tariff shall not be prolonged
by virtue of this paragraph for more than twelve months after the date on which it would
otherwise have expired.

9. Without prejudice to the application of the provisions of the preceding paragraphs
of this Article, the designated airlines shall be allowed to match, on sectors of the agreed
services on which they exercise fifth freedom traffic rights, tariffs applied by the third and
fourth freedom airlines on the same sectors.

The prices applied by the fifth freedom airlines shall not be lower and the tariff condi-
tions shall not be less restrictive than those of the said third and fourth freedom airlines.

Article 12. Provision of statistics

The aeronautical authorities of a Contracting Party shall cause its designated airlines
to provide to the aeronautical authorities of the other Contracting Party at their request
such periodic or other statements of statistics as may be reasonably required for the pur-
pose of reviewing the capacity provided on the agreed services by the designated airlines
of the Contracting Party referred to first in this Article. Such statements shall include all
information required to determine the amount of traffic carried by those airlines on the
agreed services and the origins and destinations of such traffic.
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Article 13. Transfer of earnings

1. Each Contracting Party shall grant to the designated airline (s) of the other Contract-
ing Party, the right of transfer of the excess of receipts over expenditure earned in the ter-
ritory of respective Contracting Party. Such remittances, however, shall be made in
accordance with the foreign exchange regulations of the Contracting Party in the territory
of which the revenue accrued. Such transfer shall be effected on the basis of official ex-
change rates or where there are no official exchange rates, at the prevailing foreign ex-
change market rates for current payment, applicable on the day of the introduction of the
request for transfer by the airline designated by the other Contracting Party.

2. If a Contracting Party imposes restrictions on the transfer of excess of receipts over
expenditure by the designated airlines of the other Contracting Party, the latter shall have
the right to impose reciprocal restrictions on the designated airlines of the First Contracting
Party.

3. The Contracting Parties have agreed to request the concerned authorities in both
countries to conclude an agreement for the avoidance of Double Taxation on revenues aris-
ing from the activities of their airlines.

Article 14. Commercial activities

The designated airlines of one Contracting Party shall be permitted to bring and main-
tain in the territory of the other Contracting Party, employees and other responsible per-
sonnel for the administration, technical and operations of their air services activities in
accordance with their entry, residence, and employment rules and regulations of the other
Contracting Party.

Article 15. Consultation

1. In a spirit of close co-operation, the aeronautical authorities of the Contracting Par-
ties shall consult each other from time to time with a view to ensuring the implementation
of, and satisfactory compliance with, the provisions of this Agreement and the annexed
Schedule and shall consult when necessary to provide for modifications thereof.

2. Either Contracting Party may request consultation, which may be either oral or in
writing and shall begin within a period of sixty (60) days of the date of receipt of the re-
quest, unless both Contracting Parties agree to an extension or reduction of this period.

Article 16. Settlement of disputes

1. If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the interpretation or
application of this Agreement, the Contracting Parties shall in the first place endeavour to
settle it by negociation.

2. If the Contracting Parties fail to reach a settlement by negociation, they may agree
to refer the dispute for decision to some person or body, or either Contracting Party may
submit the dispute for decision to a Tribunal of three arbitrators.
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3. The arbitral tribunal shall be constituted as follows :
- Each of the Contracting Parties shall nominate an arbitrator within a period of sixty

(60) days from the date of receipt, by one Contracting Party, through diplomatic channels,
of a request for arbitration from the other Contracting Party.

- These two arbitrators shall by agreement appoint a third arbitrator within a further
period of sixty (60)days.

- The third arbitrator shall be an national of a third State, shall act as President of the
Tribunal and shall determine the place where arbitration will be held.

- If either of the Contracting Parties fails to nominate an arbitrator within the period
specified, or if the third arbitrator is not appointed within the period specified, the President
of the Council of the International Civil Aviation Organization may be requested by either
Contracting Party to appoint an arbitrator or arbitrators as the case requires.

4. The Contracting Parties undertake to comply with any decision or award given un-
der paragraphs 2 and 3 of this Article.

If either Contracting Party fails to comply with such decision, the other Contracting
Party shall have grounds for the application of Article 5 of this Agreement.

5. The expenses of the Arbitral Tribunal shall be shared, equally between the Contract-
ing Parties.

Article 17. Amendment

1. If either of the Contracting Parties desires to modify any provision of this agreement
including the annexed schedule, it should be after consultation in accordance with Article
(15) of this Agreement.

2. If the amendment relates to the provisions of the agreement other than those of the
annexed schedule, the amendment shall be approved by each Contracting Party in accor-
dance with its constitutional procedures and shall come into effect on the date of the ex-
change of notes through the diplomatic channels.

3. If the amendment relates only to the provisions of the annexed Schedule, it shall be
agreed upon between the aeronautical authorities of both Contracting Parties and would be
effective from the date of the approval of the aeronautical authorities.

Article 18. Multilateral conventions

This Agreement and its Annexes will be amended so as to conform with any multilat-
eral convention which may become binding upon the Contracting Parties.

Article 19. Registration with the International Civil Aviation Organisation

This Agreement and any subsequent amendments shall be registered with the Interna-
tional Civil Aviation Organisation.
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Article 20. Termination

Either Contracting Party may at any time give notice in writing through diplomatic
channels to the other Contracting Party of its decision to terminate this Agreement; such
notice shall be simultaneously communicated to the International Civil Aviation
Organisation. In such case the Agreement shall terminate twelve (12) months after the date
of receipt of the notice by the other Contracting Party unless the notice to terminate is
withdrawn by agreement before the expiry of this period. In the absence of
acknowledgement of receipt by the other Contracting Party, notice shall be deemed to have
been received fourteen (14) days after the receipt of the notice by the International Civil
Aviation Organisation.

Article 21. Annexes

Annexes to the present Agreement shall be deemed to be part of the Agreement and all
references to it shall include reference to the Annexes, except where otherwise expressly
provided.

Article 22. Date of entry into force of the Agreement

This Agreement shall be approved according to the Constitutional requirements in the
country of each Contracting Party and shall come into force on the day of an Exchange of
Diplomatic Notes by the Contracting Parties.

This Agreement is drawn in two originals in Arabic and English languages, both texts
being equally authentic and each Party retains one copy for implementation.

Done at Abu Dhabi, this 5th March 1990.

For the Government of the Kingdom of Belgium:

R. URBAIN

For the Government of the United Arab Emirates:

MOHAMAD SAEED AL MULLA
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ANNEX

ROUTE SCHEDULES

Route Schedule I

Routes on which air services may be operated by the designated airline(s) of Belgium.

Points of departure Intermediate Points Points in U.A.E
in Belgium

Points in Belgium To be nominated
later

Points in U.A.E.

Points beyond
U.A.E

To be nominated
later

Notes

1. Intermediate and beyond points on any of the specified routes may, at the option of
the designated airline(s), be omitted on any or all flights.

2. Intermediate and beyond points on any of the specified routes need not necessary be
served in the order in which they are specified, provided that the service in question
is flown on a reasonably direct route.

3. Each designated airline(s) may terminate any of its agreed services in the territory
of the other Contracting Party.

4. Each designated airline(s) may serve points not mentioned on condition that no
traffic rights are exercised between these points and the territory of the other
Contracting Party.

Route Schedule II

Routes on which air services may be operated by the designated airline(s) of the United
Arab Emirates.

Points of departure Intermediate Points Points in Belgium
in U.A.E.

Points in U.A.E.
(Via Doha, Bahr-
ein and Muscat)

To be nominated
later

Points in Belgium

Points beyond
Belgium

To be nominated
later

Notes
1. Intermediate and beyond points on any of the specified routes may, at the option of

the designated airline(s), be omitted on any or all flights.
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2. Intermediate and beyond points on any of the specified routes need not necessary be
served in the order in which they are specified, provided that the service in question
is flown on a reasonably direct route.

3. Each designated airline(s) may terminate any of its agreed services in the territory
of the other Contracting Party.

4. Each designated airline(s) may serve points not mentioned on condition that no traf-
fic rights are exercised between these points and the territory of the other Contract-
ing Party.
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[TRANSLATION - TRADUCTION] I

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE BELGIQUE ET
LE GOUVERNEMENT DES IMIRATS ARABES UNIS EN VUE DE
L'ETABLISSEMENT DE SERVICES AERIENS ENTRE LEURS TERRI-
TOIRES RESPECTIFS ET AU-DELA

Le Gouvernement du Royaume de Belgique et

Le Gouvernement de Emirats Arabes Unis,

ltant tous les deux parties A la Convention relative A I'Aviation civile internationale,
ouverte A la signature A Chicago le sept ddcembre 1944; et

Ddsirant conclure un accord compl6mentaire A ladite Convention en vue d'dtablir des
services a6riens entre leurs territoires respectifs et au-dela,

Sont convenus de ce qui suit :

Article ler. Dffinitions

Aux fins du present Accord A moins que le contexte n'exige une interpr6tation
diff~rente :

1. Le terme "Convention" signifie la Convention relative d l'aviation civile internatio-
nale qui a &6 ouverte A la signature A Chicago le sept d6cembre 1944, et comprend toute
annexe adopt6e en vertu de I'Article 90 de ladite Convention ainsi que tout amendement
des annexes ou de la Convention adopt~e en vertu des Articles 90 et 94 de celles-ci, pour
autant que lesdits annexes et amendements aient sorti leurs effets pour les deux Parties
contractantes ou aient &6 ratifies par celles-ci;

2. Le terme " autorit6s a6ronautiques " signifie, dans le cas du Royaume de Belgique,
le Ministre des Communications et toute personne ou organe habilit6 A exercer toutes
fonctions exerc6es par ledit Minist~re des Communications en rapport avec le present Ac-
cord et pour les Emirats arabes unis, le Ministre des Communications et toute personne ou
organe habilit6 A exercer toutes fonctions pouvant &tre exerc6es actuellement par le Min-
istre dans le domaine de l'aviation civile;

3. Le terme " entreprise de transport a6rien d6sign~e " signifie une ou des entreprise(s)
de transport a~rien qui a (ont) &6 d~sign6e(s) et autorisde(s) conformdment A I'Article 4 du
prdsent Accord;

4. Le terme " territoire ", s'appliquant A un Etat, a la signification qui lui est attribu6e
A 1'Article 2 de la Convention;

5. Les termes " services a6riens ", "services a~riens internationaux", " entreprise de
transport a~rien " et " escale non-commerciale " ont les significations qui leur sont at-
tribudes A l'Article 96 de la Convention.

1. Translation supplied by the Government of Belgium - Traduction fournie par le Gouvernement
beige.
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Article 2. Applicabilit de la Convention de Chicago

Les dispositions du present Accord seront soumises aux dispositions de la Convention
dans la mesure o6 ces dispositions sont applicables A des services a6riens internationaux.

Article 3. Droits de trafic

1. Chaque Partie contractante accorde A lautre Partie contractante les droits suivants
en ce qui concerne les services a6riens internationaux r~guliers de celle-ci

a) le droit de survoler son territoire sans y atterrir;

b) le droit d'effectuer des escales non-commerciales sur son territoire;

2. Chaque Partie contractante accorde A lautre Partie contractante les droits pr~vus au
present Accord en vue d'6tablir des services a6riens intemationaux r~guliers sur les routes
sp~cifi~es A la section appropri~e du/des tableaux annex6(s) au pr6sent Accord. Ces
services et routes sont d~nomm~s ci-apr~s les " services convenus " et les " routes
sp6cifi(es ".

Dans l'exploitation d'un service convenu sur une route sp6cifi6e, les entreprises de
transport a~rien d~sign6es par chaque Partie contractantejouiront, en plus des droits 6non-
c6s au paragraphe (1) du present Article, du droit d'effectuer des escales sur le territoire
de l'autre Partie contractante aux points sp~cifi6s pour ladite route dans le tableau annex6
au pr6sent Accord, afin d'y embarquer et d'y d~barquer des passagers, des marchandises et
du courrier, de faqon s6par6e ou combin~e.

3. Aucune disposition du paragraphe (2) du present Article ne pourra 6tre interprte
comme conf6rant A lentreprise de transport a6rien de l'une des Parties contractantes le droit
d'embarquer sur le territoire de lautre Partie contractante des passagers, des marchandises
et du courrier, transport~s en ex6cution d'un contrat de location ou moyennant r6mundration
et destin6s A un autre point du territoire de lautre Partie contractante.

Article 4. Ddsignation des entreprises de transport a&ien

1. Chaque Partie contractante aura le droit de d6signer, par notification 6crite A rautre
Partie contractante, une ou plusieurs entreprises de transport a6rien en vue de 'exploitation
des services convenus sur les routes sp~cifi~es;

2. Apr~s r6ception de l'avis de d6signation, I'autre Partie contractante, sous r6serve des
dispositions des paragraphes 3 et 4 du pr6sent Article, accordera sans d~lai, A '/aux entre-
prise(s) de transport a6rien d~sign~e(s), l'autorisation d'exploitation appropri~e;

3. Les autorit~s a~ronautiques d'une Partie contractante peuvent exiger que lentreprise
de transport a~rien d~sign~e par l'autre Partie contractante prouve qu'elle A m~me de satis-
faire aux conditions prescrites en vertu des lois et r~glements appliqu6s normalement et
raisonnablement par lesdites autorit~s A l'exploitation de services adriens internationaux
conform~ment aux dispositions de la Convention;

4. Chaque Partie contractante aura le droit de refuser d'accorder rautorisation d'exploi-
tation pr~vue au paragraphe (2) du pr6sent Article, ou de subordonner aux conditions
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qu'ellejugera n6cessaires l'exercice, par '/Ies entreprise(s) de transport adrien d~sign~e(s),
des droits sp~cifi~s I l'Article 3 du present Accord, lorsque ladite Partie contractante n'aura
pas la preuve qu'une part importante de la propri~td et la direction effective de 1'/des entre-
prise(s) en cause sont entre les mains de la Partie contractante qui a d~sign6 l'entreprise ou
de ressortissants de celle-ci;

5. Quand une entreprise de transport a~rien a &6 ainsi ddsignde et a requ rautorisation
d'exploitation, elle peut tout moment commencer A exploiter les services convenus, A
condition qu'un des tarif(s) dtabli(s) conformment aux dispositions de l'Article 11 du
pr6sent Accord soit/soient en vigueur pour lesdits services.

Article 5. Rvocation et suspension des autorisations d'exploitation

1. Chaque Partie contractante aura le droit de r~voquer une autorisation d'exploitation,
de suspendre l'exercice, par lentreprise de transport a6rien d~sign~e par l'autre Partie con-
tractante, des droits spdcifi~s A l'Article 3 du present Accord ou de subordonner l'exercice
de ces droits aux conditions qu'elle jugera n6cessaires dans chacun des cas suivants :

a) lorsqu'elle nest pas convaincue qu'une part importante de la propridt6 et la direction
effective de cette/ces entreprise(s) sont entre les mains de la Partie contractante qui a
ddsign6 l'entreprise/les entreprises ou de ressortissants de celle-ci;

b) lorsque cette/ces entreprise(s) ne se conforment pas aux lois ou r~glements de la Par-
tie contractante qui a accord6 ces droits;

c) lorsque dans lexploitation des services, lentreprise/les entreprises en cause enfreint/
enfreignent de toute autre mani~re les conditions dnonc6es dans le pr6sent Accord;

2. A moins qu'il ne soit indispensable de recourir imm6diatement A la revocation, A la
suspension ou A la fixation de conditions comme prdvu au paragraphe (1) du pr6sent Article
pour 6viter de nouvelles infractions aux lois ou r~glements, ce droit ne pourra Etre exerc6
qu'apres consultation avec lautre Partie contractante conform~ment i I'Article 15 du
pr6sent Accord.

Article 6. Exemption des droits de douane et autres taxes

1. Les a~ronefs exploit~s en service aerien international par lentreprise/les entreprises
de transport a6rien d~sign~e(s) d'une Partie contractante, ainsi que leurs 6quipements
normaux, leurs reserves de carburants et de lubrifiants et les provisions de bord (y compris
les denrees alimentaires, les boissons et le tabac) qui se trouvent A bord desdits aeronefs
seront exon6rds de tous droits de douane, frais dinspection, et d'autres droits ou taxes
nationaux ou locaux, A leur entree sur le territoire de lautre Partie contractante, A condition
que lesdits equipements et reserves restent A bord des aeronefs jusqu'A leur r6exportation
ou leur utilisation A bord des aeronefs sur la partie du trajet effectuee au-dessus dudit
territoire.

2. Seront 6galement exon6r6s de ces memes droits, frais et taxes, A l'exception des re-
devances representatives de services rendus :

a) les provisions de bord embarquees sur le territoire d'une Partie contractante, dans les
limites fixees par les autorites de ladite Partie contractante, et destinees A re utilisees A
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bord d'a6ronefs en partance affect6s A un service a6rien international de l'autre Partie con-
tractante;

b) les pieces de rechange introduites sur le territoire d'une Partie contractante pour len-
tretien ou ]a r6paration d'a6ronefs employ6s en service a6rien international par l'/Ies entre-
prise(s) de transport a6rien d~sign6e(s) de l'autre Partie contractante;

c) les carburants et lubrifiants fournis sur le territoire d'une Partie contractante A un
a6ronef en partance de l'entreprise de transport a6rien d6sign6e de l'autre Partie contracta-
nte, affect6 A un service a6rien international meme si ces r6serves doivent etre utilis6es sur
la partie du trajet effectu6e au-dessus du territoire de la Partie contractante sur lequel elles
ont 6t6 embarqu6es. I pourra etre exig6 de laisser sous la surveillance ou le contr6le de la
douane les produits vis6s aux points (a), (b) et (c) ci-dessus;

3. Les 6quipements normaux de bord, ainsi que les produits et r6serves qui se trouvent
A bord des a6ronefs d'une Partie contractante ne peuvent etre d6charg6s sur le territoire de
lautre Partie contractante qu'avec le consentement des autorit6s douanibres de ce territoire.
Dans ce cas, ils pourront etre plac6s sous la surveillance des autorit6s douaniresjusqu'A ce
qu'ils soient r6export6s ou aient requ une autre destination conform6ment aux r~glements
douaniers;

4. Les droits que Fun des Etats contractants pourrait imposer ou permettre d'imposer
pour lutilisation des a6roports et des autres installations de navigation a6rienne par les
a6ronefs de tout autre Etat contractant ne pourront etre plus 6lev6s que ceux qui seraient
dus par ses a6ronefs nationaux qui assurent des services a6riens internationaux r6guliers.

Article 7. Applicabilite de la legislation nationale

1. Les lois et r6glements de Fun des Etats contractants r6gissant sur son territoire len-
tr6e, ou Ia sortie des passagers, de l'quipage, des marchandises ou du courrier tels que
ceux relatifs A l'entr6e, au cong6, A limmigration, aux passeports, A la douane, aux devises,
aux mesures sanitaires et A la quarantaine devront &re observ6s par lesdits passagers et
6quipages ou en leur nor et pour les marchandises ou le courrier A l'entr6e ou durant le
s6jour sur le territoire de cet Etat, ou au moment de quitter ledit territoire;

2. Les lois et r6glements d'un Etat contractant r6gissant sur son territoire l'entr6e ou la
sortie des a~ronefs affect~s A la navigation adrienne internationale ainsi que l'exploitation
et la navigation de ces a6ronefs de I'autre Etat contractant A l'int6rieur du territoire du pre-
mier Etat, seront d'application;

3. Les Autorit6s comp6tentes d'un Etat contractant auront le droit, sans occasionner de
retard d6raisonnable, de fouiller les a6ronefs de lautre Etat contractant A l'atterrissage ou
au d6part, et de contr6ler les certificats et autres documents pr6vus par le prdsent Accord.

Article 8. Principes rc4gissant lexploilation des services convenus

1. Les entreprises de transport a6rien d6sign6es de chaque Partie contractantejouiront
de possibilit6s 6gales et 6quitables quant A l'exploitation des services convenus sur les
routes sp6cifi6es entre leurs territoires respectifs et au-delA.
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2. Dans l'exploitation des services convenus, les entreprises de transport a6rien
d sign(es de chaque Partie contractante, tiendront compte des int~rets des entreprises de
transport a6rien d~sign~es par I'autre Partie contractante, de fagon A ne pas porter indfiment
atteinte aux services que celles-ci assurent sur la totalit6 ou sur une partie des memes
routes;

3. Les services convenus assures par les entreprises de transport a~rien d~sign6es par
les Parties contractantes seront en rapport 6troit avec les besoins du public en mati~re de
transport sur les routes sp~cifi es et auront pour objectif fondamental d'assurer, selon un
coefficient de charge raisonnable, une capacit6 suffisante pour r~pondre aux besoins cou-
rants et aux previsions raisonnables en mati~re de transport des passagers, et des marchan-
dises y compris du courrier en provenance ou A destination du territoire de la Partie
contractante qui a d~sign6 '/les entreprise(s) de transport a6rien. Le transport des passagers
et des marchandises y compris du courrier qui sont embarqu~s ou d6barqu6s A des points
situ6s sur les routes sp(cifi~es sur le territoire d'Etats autres que celui qui a d~sign6 P/les
entreprise(s) de transport a~rien sera assur6 conform~ment aux principes g~n~raux selon
lesquels la capacit6 doit 6tre adaptde :

a) aux exigences du trafic A destination et en provenance du territoire de la Partie con-
tractante qui a d~sign6 '/les entreprise(s) de transport a~rien;

b) aux exigences du trafic de la r6gion que traverse le service convenu, compte tenu
des autres services de transport 6tablis par les entreprises de transport a6rien des Etats com-
pris dans la region; et

c) aux exigences aff~rentes A 1'exploitation de services a6riens directs.

Article 9. Informations relatives 6, l'exploitation

1. L'entreprise/les entreprises de transport a6rien d6sign~e(s) de lune des Parties con-
tractantes communiquera/communiqueront pour approbation aux autorit~s a~ronautiques
de l'autre Partie contractante aussi longtemps A lavance que faire se peut avant l'inaugu-
ration des services convenus, les horaires de vol y compris les informations sur le type
d'a6ronefs devant tre utilis~s;

2. Les exigences du pr6sent Article seront 6galement applicables A tout changement
concernant les services convenus.

Article 10. Protection de l'aviation

Les Parties contractantes sont convenues de s'entraider dans toute la mesure du possi-
ble en vue de pr6venir les d~toumements et les actes de sabotage dirig6s contre la s6curit6
de laviation ou des a~roports et installations de navigation adrienne et r6affirment leur en-
gagement d'agir conform~ment aux dispositions de la Convention relative aux infractions
et A certains autres actes survenant A bord des a6ronefs, sign6e A Tokyo le 14 septembre
1963, de la Convention pour la r6pression de la capture illicite d'a(ronefs sign~e A La Haye
le 16 d~cembre 1970, et de la Convention pour la r6pression d'actes illicites dirig6s contre
la s~curit6 de laviation civile, sign6e A Montreal le 23 septembre 1971. Les deux Parties
contractantes se conformeront aux dispositions en matire de s6curit6 6tablies par rOrga-
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nisation de l'Aviation civile internationale. Dans le cas d'incidents ou de menaces de d6-
tournement ou de sabotage A lencontre d'a~ronefs, d'a~roports ou d'installations de
navigation adrienne, les Parties contractantes lune lautre s'aideront en facilitant la commu-
nication de mesures destinies A mettre fin rapidement et sans danger A de tels incidents ou
menaces.

Article 1]. Tarifs

1. Dans les paragraphes suivants, le terme " tarif" signifie les prix A payer pour le
transport des passagers et des marchandises, ainsi que les conditions d'application desdits
prix, y compris les prix et conditions relatifs aux services d'agences et autres services aux-
iliaires, A l'exclusion des r~mun~rations et des conditions relatives au transport du courrier;

2. Les tarifs qu'appliqueront les entreprises de transport a~rien d'une Partie contracta-
nte pour leur trafic A destination du territoire de l'autre Partie contractante ou au depart de
celui- ci seront fixes A des taux raisonnables, compte dfiment tenu de tous les 6lments
d'appr~ciation pertinents, y compris les frais d'exploitation, un b~n~fice raisonnable, et les
tarifs d'autres entreprises de transport a~rien;

3. Les tarifs mentionn~s au paragraphe (2) du present Article seront, si possible, fixes
d'un commun accord par les entreprises de transport a~rien d~sign~es intress~es des deux
Parties contractantes, apr~s consultation des autres entreprises de transport arien
desservant tout ou partie de la m~me route et cet accord se fera, dans la mesure du possible,
selon la procedure d'6laboration des tarifs 6tablie par l'Association du Transport Mrien
International;

4. Les tarifs ainsi convenus seront soumis A l'approbation des autorit~s a~ronautiques
des deux Parties contractantes au moins quarante-cinq (45) jours avant la date proposde
pour leur entree en vigueur. Dans des cas particuliers, ce dMlai pourra tre rdduit, moyen-
nant raccord desdites autorit~s;

5. L'approbation susvis~e pourra 6tre donne express~ment. Si aucune des autorit~s
a~ronautiques n'a exprim6 son d~saccord dans les trente (30)jours A compter de la date de
leur presentation, conform~ment au paragraphe (4) du present Article, ces tarifs seront
consid~r~s comme approuv~s. Si le d~lai de presentation est abr~g6, comme pr6vu au para-
graphe (4), les autorit~s a~ronautiques pourront convenir de r~duire A moins de trente (30)
jours le d~lai imparti pour faire connaitre leur d~saccord;

6. Si un tarif ne peut &re fix6 d'un commun accord conform~ment au paragraphe (3)
du present Article, ou si, dans le d~lai applicable conform~ment au paragraphe (5) du
present Article, une autorit6 a~ronautique fait savoir A l'autre autoritd a~ronautique qu'elle
n'est pas satisfaite d'un tarif convenu conform~ment aux dispositions du paragraphe (3) du
present Article, les autorit~s a~ronautiques des deux Parties contractantes essaieront de fix-
er le tarif au moyen d'un accord entre elles, apr~s consultation avec les autorit~s a~ronau-
tiques de tout autre Etat dont ellesjugent utile de recueillir lavis;

7. Si les autoritds aronautiques ne peuvent s'entendre sur un tarif qui leur est soumis
aux termes du paragraphe (4) du present Article, ou sur un tarifqu'elles devraient fixer aux
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termes du paragraphe (6) du pr6sent Article, le diff6rend sera r6g16 conformdment aux dis-
positions de I'Article 16 du pr6sent Accord;

8. Un tarif 6tabli conform6ment aux dispositions du prdsent Article restera en vigueur
jusquA' ce qu'un nouveau tarif ait &6 6tabli. Toutefois, le pr6sent paragraphe n'autorise pas
d proroger un tarif de plus de douze mois au-deld de la date normale de son expiration;

9. Sans pr6judice de l'application des dispositions des pr6c6dents paragraphes du pr6-
sent Article, les entreprises de transport a6rien d6sign6es sont autoris6es A concurrencer,
sur les sections des services convenus sur lesquelles elles exercent des droits de trafic en
vertu de la cinquibme libert6 de Pair, les tarifs appliqu6s par les entreprises de transport a6-
rien desservant les mmes sections en vertu des troisi~mes et quatri~me libert6s de F'air. Les
prix appliqu6s par les entreprises de transport a6rien exploitant des services en vertu de ]a
cinqui~me libert6 de lair ne seront pas moins 61ev6s, et leurs tarifs ne seront pas moins res-
trictifs, que ceux desdites entreprises de transport adrien exploitant des services en vertu
des troisi~me et quatri~me libert~s de lair.

Article 12. Echange de statistiques

Les autorit6s a6ronautiques de chaque Partie contractante veilleront A ce que leurs en-
treprises de transport a6rien d6signdes fournissent aux autorit6s aronautiques de 'autre
Partie contractante, A leur demande, des relev~s statistiques, p6riodiques ou autres, qui
pourraient tre normalement n6cessaires pour juger de la capacit6 fournie sur les services
convenus par les entreprises de transport a6rien d6sign6es de la Partie contractante vis6e en
premier lieu dans le pr6sent Article. Ces relev6s contiendront tous les renseignements
n6cessaires pour d6terminer le volume du trafic transport6 par lesdites entreprises de trans-
port a~rien sur les services convenus, de meme que la provenance et la destination de ce
trafic.

Article 13. Transfert de revenus

1. Chacune des Parties contractantes accordera A lentreprise/aux entreprises de trans-
port a6rien d6sign6e(s) de l'autre Partie contractante le droit de transf6rer les exc6dents de
revenus r6alis6s sur le territoire de la premiere Partie contractante. Ces transferts se feront
toutefois conform6ment aux r6glementations en mati~re de change de la Partie contractante
sur le territoire de laquelle les revenus ont W r6alisds. Ces transferts se feront sur base des
taux de change officiels, ou A d6faut d'un taux de change officiel, aux taux en vigueur sur
le march6 des devises 6trang~res pour les paiements courants le jour de 'introduction de la
demande de transfert par lentreprise de transport a6rien d6sign6e de lautre Partie;

2. Si une Partie contractante impose des restrictions au transfert des exc6dents de rev-
enus par les entreprises de transport a6rien d6sign6es de Pautre Partie contractante, cette
demi~re aura le droit d'imposer A son tour des restrictions aux entreprises de transport
a6rien d6sign6es de la premiere Partie contractante;

3. Les Parties contractantes sont convenues d'inviter les autorit6s concernes dans les
deux pays A conclure un accord en vue d'6viter les doubles impositions sur les revenus
provenant des activit6s de leurs entreprises de transport a6rien.
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Article 14. Activits commerciales

Les entreprises de transport a~rien d~sign~es par rune des Parties contractantes seront
autoris~es A affecter et A maintenir sur le territoire de rautre Partie contractante des em-
ploy~s et d'autres responsables pour ladministration, les services techniques et l'exploita-
tion de leurs services a~riens, conformdment aux lois et r~glements de l'autre Partie
contractante relatives Ai l'accbs, au sjour et aux conditions de travail.

Article 15. Consultations

1. Les autorit~s a~ronautiques des Parties contractantes se consulteront mutuellement
de temps Ai autre, dans un esprit d'6troite collaboration, afin d'assurer I'application et l'ob-
servation satisfaisante des dispositions du present Accord et du tableau y annex6, et se
consulteront 6galement lorsqu'il y aura lieu d'y apporter des modifications;

2. L'une ou l'autre des Parties contractantes pourra demander une consultation, qui
pourra se faire par voie de discussions ou par correspondance, et devra commencer dans
les soixante (60) jours de la date de r6ception de la demande, moins que les Parties con-
tractantes ne conviennent de prolonger ou de r~duire ce d~lai.

Article 16. Rglement des differends

1. Si un diff~rend survient entre les Parties contractantes quant A l'interpr~tation ou
l'application du present Accord, les Parties contractantes s'efforceront d'abord de le r~gler
par voie de n~gociations;

2. Si les Parties contractantes ne parviennent pas A un rbglement par voie de n~gocia-
tions, elles peuvent convenir de soumettre le diff~rend A la decision de quelque personne
ou organisme ou, au choix de l'une ou I'autre des Parties contractantes, A la decision d'un
tribunal compos6 de trois arbitres;

3. Le tribunal arbitral est constitu6 comme suit:

- Chacune des Parties contractantes nommera un arbitre dans un ddlai de soixante (60)
jours A compter de la date o6 l'une d'elles regoit de 'autre Partie contractante, par voie di-
plomatique, une demande d'arbitrage;

- Ces deux arbitres s'entendent pour designer le troisi~me arbitre dans un d~lai suppl6-
mentaire de soixante (60) jours;

- Le troisibme arbitre sera un ressortissant d'un Etat tiers, agira en qualit6 de president
du Tribunal et d~terminera le lieu de larbitrage;

- Si l'un ou rautre des Parties contractantes ne nomme pas un arbitre dans le d~lai speci-

fi6, ou si le troisi~me arbitre n'est pas d~sign6 dans un d6lai spcifi6, le president du Conseil
de l'Organisation de laviation civile internationale pourra &tre invit6 par l'une ou rautre des
Parties contractantes A nommer un arbitre ou des arbitres selon le cas;

4. Les Parties contractantes s'engagent A se conformer A toute decision ou sentence ren-
due aux termes des paragraphes 2 et 3 du present Article.
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Si l'une des Parties contractantes ne se conforme pas A une telle d6cision, lautre Partie
contractante pourra appliquer l'Article 5 du present Accord;

5. Les frais d'arbitrage seront partagds 6galement entre les Parties contractantes.

Article 17. Modifications

1. Si lune ou l'autre des Parties contractantes souhaite modifier lune des dispositions
du present Accord y compris du tableau y annex6, il conviendra de le faire apr~s consul-
tation conform~ment A l'Article (15) du prdsent Accord;

2. Si lamendement se rapporte aux dispositions de l'Accord autres que celles du tab-
leau y annex6, l'amendement devra Etre approuv6 par chacune des Parties contractantes
conform6ment A ses procedures constitutionnelles et entrera en vigueur A la date de
l'change de notes par la voie diplomatique;

3. Si l'amendement se rapporte uniquement aux dispositions du tableau annex6, il sera
conclu entre les autoritds a~ronautiques des deux Parties contractantes et entrera en vigueur
A compter de la date de l'approbation par les autorit~s adronautiques.

Article 18. Conventions multilatrales

Le present Accord et ses annexes seront modifies de fagon A tre conformes A toute
convention multilat~rale qui viendrait A lier les Parties contractantes.

Article 19. Enregistrement auprks de l'Organisation de l'Aviation civile internationale

Le present Accord et tous les amendements y apport~s ultdrieurement seront enregis-
tr~s aupr~s de l'Organisation de lAviation civile internationale.

Article 20. D~nonciation

L'une ou l'autre des Parties contractantes pourra, a nimporte quel moment, notifier par
6crit A lautre Partie contractante, par la voie diplomatique, sa decision de d~noncer le
present Accord; cet avis sera envoy6 simultan~ment A l'Organisation de lAviation civile
internationale. Dans ce cas, l'Accord prendra fin douze (12) mois apr~s la date de reception
de I'avis par lautre Partie contractante, A moins que lavis de d~nonciation ne soit retir6 d'un
commun accord avant l'expiration de cette p~riode. En labsence d'un accus6 de r~ception
de la part de lautre Partie contractante, cet avis sera considdr6 comme ayant W requ
quatorze (14) jours apr~s la reception de lavis par l'Organisation de lAviation civile
internationale.

Article 21. Annexes

Les annexes au present Accord seront consid~r~es comme faisant partie int~grante de
l'Accord, et toute rfrence A l'Accord impliquera r6f~rence aux annexes, sauf disposition
express~ment contraire.
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Article 22. Date d'entre en vigueur du present Accord

Le pr6sent Accord sera approuv6 conform~ment aux proc6dures constitutionnelles du
pays de chaque Partie contractante et entrera en vigueur le jour de '6change de notes dip-
lomatiques par les Parties contractantes. Le pr6sent Accord est r6dig6 en deux exemplaires
originaux, en langues arabe et anglaise, les deux textes faisant 6galement foi, chaque Partie
conservant une copie en vue de son application.

Fait A Abou Dhabi, le 5 mars 1990.

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique:

R. URBAIN

Pour le Gouvemement des Emirats Arabes Unis:

MOHAMAD SAEED AL MULLA
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ANNEXE

TABLEAUX DES ROUTES

Tableau des routes I.

Routes sur lesquelles lentreprise ou les entreprises de transport a6rien d~sign~e(s) de
Belgique peut/peuvent exploiter des services a~riens :

Points de depart en Points
Belgique interm~diaires

Points en Belgique A designer plus

Points aux E. A.U. Points au-delA des
E.A.U

Points aux E. A.U. A d6signer plus

Notes

1. Les points interm~diaires et au-del sur une des routes sp~cifi~es pourront &re omis
sur l'un quelconque ou sur tous les vols A la convenance de la ou des entreprise(s)
de transport a~rien d~sign6e(s);

2. Les points interm6diaires et au-delA sur une des routes sp~cifi~es ne doivent pas
n6cessairement 6tre desservis dans l'ordre o ils ont 6t6 sp~cifi6s, A condition que
les services soient assures suivant une route raisonnablement directe;

3. Chaque entreprise de transport a6rien d6sign~e pourra mettre fin A Fun quelconque
de ses services convenus sur le territoire de l'autre Partie contractante;

4. Chaque entreprise de transport a~rien d6sign~e pourra desservir des points non men-
tionn6s d condition que des droits de trafic ne soient pas exerc~s entre ces points et
le territoire de 'autre Partie contractante.

Tableau des routes II

Routes sur lesquelles l'entreprise ou les entreprises de transport a6rien d~sign6e(s) des
Emirats arabes unis peut/peuvent exploiter des services a6riens :

Points de d6part
aux E.A.U.

Points aux E.A.U.
(Via Doha,
Bahrein, Mascate)

Points
interm6diaires

A d6signer plus
tard

Points en Belgique Points au-delA de la
Belgique

Points en Belgique A d6signer plus
tard
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Notes

1. Les points interm6diaires et au-delA sur une des routes sp6cifi6es pourront tre omis
sur I'un quelconque ou sur tous les vols A la convenance de la ou des entreprise(s)
de transport a6rien d6sign6e(s);

2. Les points interm~diaires et au-del sur une des routes sp~cifi6es ne doivent pas
n6cessairement tre desservis dans l'ordre o6 ils ont 6t6 sp6cifi6s, A condition que
les services soient assur6s suivant une route raisonnablement directe;

3. Chaque entreprise de transport a6rien d~sign6e pourra mettre fin A F'un quelconque
de ses services convenus sur le territoire de lautre Partie contractante;

4. Chaque entreprise de transport a6rien d~sign6e pourra desservir des points non
mentionn6s A condition que des droits de trafic ne soient pas exerc6s entre ces points
et le territoire de lautre Partie contractante.


